
 

Sulla parete di fronte, una sezione dedicata alle ATTIVITÀ ESTRATTIVE. A Garda, infatti, 
oltre all’occupazione della pesca, alcuni abitanti si dedicavano alle attività estrattive, 
principalmente all’estrazione di calcare bianco. Fino alla fine degli anni Cinquanta del XX 
sec., nei dintorni di Garda, si contavano almeno quattro cave: 

● in direzione di San Vigilio, sui versanti del Monte Luppia, di calcare oolitico 
bianco, pietra dura da costruzione, utilizzata congiuntamente ad altro pietrisco 
anche per la realizzazione della massicciata della ferrovia nei primi del Novecento, 
e trasportata sulla sponda bresciana dai grandi barconi a vela che solcavano il 
lago; 
 

● in Loc. Brancolino verso Torri del Benaco, di marmo rosso ammonitico; 
 

● in Val dei Mulini lungo il Torrente Tesina, di gesso per sartoria; 
 

● in Loc. Sabbionara verso Marciaga, di sabbia. 
 

In allestimento, troviamo: una CARRIOLA (ATTIVITÀ ESTRATTIVA/1) in legno, con 
rinforzi in metallo della prima metà del ‘900, utilizzata per il trasporto di materiale, in 
particolare grandi pietre; due PICCONI e, sulla destra, una BASCULLA 
(AGRICOLTURA/12), grande bilancia a bilico impiegata per i pesi notevoli (sacchi di 
grano, farina, sementi…). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

On the wall opposite, there is a section dedicated to EXTRACTIVE ACTIVITIES. In Garda, 
in addition to the work of fishing, some inhabitants were engaged in extractive work, 
mainly the extraction of white limestone. Until the late 1950s, the Garda area had at least 
four quarries: 

● toward San Vigilio, on the slopes of Monte Luppia, there was a quarry of white 
oolitic limestone, a hard building stone also used, together with other gravel, in 
the construction of the railway embankment in the early 20th century, and 
transported to the Brescia shore on large sailing barges across the lake; 
 

● in Brancolino near Torri del Benaco, for ammonitic red marble; 
 

● in the Val dei Mulini, along the Tesina stream, for tailor’s gypsum; 
 

● in Sabbionara, near Marciaga, for sand. 
 

On display we find: a WHEELBARROW (EXTRACTIVE ACTIVITY/1) made of wood, 
reinforced with metal from the early 20th century, used to transport materials, especially 
large stones; two PICKAXES, and to the right, a BALANCE SCALE (AGRICULTURE/12), 
a large beam scale used to weigh heavy loads (sacks of grain, flour, seeds…). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

An der gegenüberliegenden Wand befindet sich ein Bereich, der den EXTRAKTIVEN 
TÄTIGKEITEN gewidmet ist. In Garda widmeten sich neben der Fischerei einige Bewohner 
auch dem Abbau von Materialien, hauptsächlich der Gewinnung von weißem Kalkstein. 
Bis Ende der 1950er Jahre gab es in der Umgebung von Garda mindestens vier 
Steinbrüche: 

● in Richtung San Vigilio, an den Hängen des Monte Luppia, mit weißem 
oolithischem Kalkstein, einem harten Baustoff, der zusammen mit anderem 
Schotter auch für den Bau des Eisenbahndamms Anfang des 20. Jahrhunderts 
verwendet und mit großen Segelbooten zum brescianischen Ufer des Sees 
transportiert wurde; 
 

● in Brancolino bei Torri del Benaco, mit ammonitischem rotem Marmor; 
 

● im Val dei Mulini, entlang des Tesina-Bachs, mit Schneidergips; 
 

● in Sabbionara in Richtung Marciaga, mit Sand. 
 

Ausgestellt sind: eine SCHUBKARRE (EXTRAKTIVE TÄTIGKEIT/1) aus Holz, mit 
Metallverstärkungen aus der ersten Hälfte des 20. Jahrhunderts, verwendet für den 
Transport von Materialien, insbesondere großen Steinen; zwei SPITZHACKEN und 
rechts eine BALKENWAAGE (LANDWIRTSCHAFT/12), eine große Waage mit Hebelarm, 
verwendet für schwere Lasten (Säcke mit Getreide, Mehl, Saatgut…). 

 

 

 
 


	 
	 
	 

